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Contemporary literary 
fiction from Italy and 
beyond

“Why do you wound me?” — the voice that rises from the blood of  
Polydorus. Aeneid, Book III
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P O L I D O R O E D I T O R E A B O U T T H E H O U S E

A B O U T P O L I D O R O 

A voice that rises 
from the cut

Polidoro is an independent literary publisher based in Naples. 
Founded in 2013, it takes its name from Polydorus, the youngest 
son of Priam in Virgil’s Aeneid — the murdered prince whose 
voice rises from the earth to speak the truth the living cannot 
bear to. That myth of metamorphosis — language as a living 
body, literature as a form of lucid resistance — is the signature of 
the house.

Across three series, Polidoro publishes contemporary fiction 
that interrogates the present: major international voices brought 
into Italian, often for the first time, and Italian authors whose 
formal daring deserves a readership beyond their own language. 
I Selvaggi gathers the new Iberian and Latin American literature; 
Disorientanti maps the Middle East and the Eastern Mediterrane-
an; Interzona is the home of the most adventurous Italian writing.

More than a hundred titles into its history, the house remains 
what it set out to be — not a catalogue chasing the market, but a 
community built around books that refuse to look away. It is from 
this conviction that Polidoro now brings a selection of its authors 
to international publishers, scouts and translators.

T H E H O U S E AT A G L A N C E
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F E AT U R E D I N T E R N AT I O N A L A U T H O R S E D I T O R I A L V I S I O N

F E A T U R E D I N T E R N A T I O N A L A U T H O R S 

Bringing major contemporary voices 
to Italian readers
A portrait of Polidoro’s international list. These titles are published in Italian by Polidoro Editore — and stand as the 
measure of the house’s editorial vision and reach.

Mónica Ojeda
E C U A D O R · B . 1 9 8 8

One of the most electrifying voices in Latin American fiction. From the Andean 
horror of Mandíbula to the festival-noir of Sciamani elettrici, Ojeda fuses myth, 
violence and tenderness into a prose of dark luminosity. A Bogotá39 and Granta 
“Best of Young Spanish-Language Novelists” author. Italian editions published by 
Polidoro Editore.

Selva Almada
A R G E N T I N A · B . 1 9 7 3
A central figure of the new Argentine literature, International Booker Prize– 
shortlisted and translated worldwide. Almada writes the rural interior with 
unflinching grace; Ragazze morte turns three unsolved femicides into an indelible 
reckoning with violence against women. Italian edition published by Polidoro Editore.

Diamela Eltit
C H I L E · B . 1 9 4 9

Winner of Chile’s National Prize for Literature (2018) and a foundational experi-
mental writer of the post-dictatorship. Eltit’s fiction probes power, the body and 
the silenced; La guardiana della notte confirms her as one of the hemisphere’s most 
radical stylists. Italian edition published by Polidoro Editore.

Juan Cárdenas
C O L O M B I A · B . 1 9 7 8

Novelist, translator and critic, among the sharpest minds of his generation. Il 
pellegrino trasparente reimagines nineteenth-century Colombia as a fever of art and 
nation-making — a luminous, politically charged historical novel. Italian edition 
published by Polidoro Editore.
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F E AT U R E D I N T E R N AT I O N A L A U T H O R S E D I T O R I A L V I S I O N

Atef Abu Saif
PA L E S T I N E · B . 1 9 7 3
Novelist and chronicler from Gaza, known internationally for The Drone Eats with 
Me and A Suspended Life. His writing holds the daily texture of life under siege with 
rare composure and moral clarity. Italian edition, Vita appesa, published by Polidoro 

Atieh Attarzadeh I R A N

Poet and novelist of the new Iranian literature. Her fiction moves between inti-
macy and the uncanny; Guida per morire con le piante medicinali charts desire, illness 
and quiet resistance across generations of women. Italian edition published by Polidoro 
Editore.

Camila Fabbri
A R G E N T I N A · B . 1 9 8 9

Writer, playwright and filmmaker; a Granta “Best of Young Spanish-Language 
Novelists.” Fabbri captures the tremor of youth, catastrophe and survival with 
cinematic immediacy; her novel Dancing Queen dances at the edge of disaster. Italian 
editions published by Polidoro Editore.

From Quito to Gaza, from Santiago 
to Tehran — a list assembled in the 
belief that Italian readers deserve 
the world’s most necessary writing.

Polidoro’s foreign list is built title by title, in close 
dialogue with agents, translators and the authors 
themselves. It is curated by three series editors, each 
devoted to a literature and a region.

The following pages present the Italian authors whose rights 
Polidoro now offers abroad.
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P O L I D O R O E D I T O R E R I G H T S C A T A L O G U E 2 0 2 6

R I G H T S A V A I L A B L E

Selected Italian authors 
for translation

Selected Italian fiction offered for international publication — Sicilian gothic and political dystopia, the 
cruelty of the everyday and the radical edge of form.

      

      

      

      

      

      

      

CRAVUNI & CUMÙRIU · ORAZIO LABBATE

GLI INASCOLTATI · DIEGO MINONZIO

L’UOMO DISSOLTO · FRANZ KRAUSPENHAAR

INVERNESS · MONICA PARESCHI

NEL RUMORE DEL FIUME · FRANCA CAVAGNOLI

L’OLTREMONDO · EMIL IANO EREDDIA

ANNI OMBRA · ALBERTO CASADEI



R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A · G R E Y I N T E R Z O N A

S I C I L I A N G O T H I C N O I R · A T R I L O G Y 

The Frank LaBella 
Trilogy
Orazio Labbate

Orazio Labbate’s trilogy founds a genre: the thriller of Sicilian cri-
minal mythology. Its hero is Frank LaBella — a half-blind detective 
who returns from Oklahoma to Riesi, the sulphur-mining country 
of inland Sicily, where a “spiritual mafia” of the dead, the stidde, 
rules through fear. Built like a video-game arcade on three levels, 
the books move through coffins, gorgons and locked doors, where 
Greek demigods, Christian saints and pagan rite collide inside a 
language all Labbate’s own — at once archaic and pop, dialect and 
incantation.

Cravuni (Book I) opens the cycle: LaBella’s return and his ven-
detta against the dark Boss Tony Lavuru, who dwells in the mines. 
Cumùriu (Book II) descends further into grief and myth, guided 
by the violent, mythic Cuncittina. A third volume will close the 
trilogy.

T H E M E S — Sicilian gothic · vengeance · myth & the underworld · 
invented language

Orazio Labbate (b. 1983, Comiso) is the leading author of the contempo-
rary Sicilian gothic, reinventing the Southern and American gothic in an 
Italian key. A novelist and essayist, he is the editor of Polidoro’s Interzona 
series.

O R I G I N A L L A N G U A G E
Italian

R I G H T S AVA I L A B L E  
World · both volumes

S E R I E S 
Interzona · Grey Interzona

S TAT U S 
Books I–II out · III to come

B O O K I 
Cravuni

B O O K I I 
Cumùriu

F L A G S H I P · A T R I L O G Y I N 
P R O G R E S S

Orazio Labbate — Polidoro · Grey Interzona
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R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

D E B U T

Gli inascoltati, Diego Minonzio — Polidoro

L I T E R A R Y F I C T I O N · D E B U T N O V E L 

Gli inascoltati
Diego Minonzio

A few hours, one newsroom. On the morning a provincial newspa-
per appoints its new editor-in-chief, the “great news” breaks — the 
kind that is supposed to change the world. But the man at the helm 
knows too well that headlines are empty boxes, and that his trade 
has lost its meaning.

Beneath the day runs an older wound: a childhood betrayal by 
his father, the moment the invincible hero became the enemy to 
destroy — the secret news that once changed the destiny of his 
own world. Minonzio’s debut is a taut, intense anatomy of power, 
fatherhood and the slow decay of the early 2000s: the story of all 
those who are never heard.

T H E M E S — journalism & truth · fathers and sons · power · the 

Diego Minonzio is one of Italy’s most prominent newspaper editors. Gli 
inascoltati is his first novel — the pages of a writer who has spent a career 
watching how stories are made, and unmade.

O R I G I N A L L A N G U A G E 
Italian

R I G H T S AVA I L A B L E
World

S E R I E S 
Interzona

L E N G T H 
Novel
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R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

L I T E R A R Y N O I R 

L’uomo dissolto
Franz Krauspenhaar

Marcel Bollini, a Parisian police commissioner close to retirement, 
causes the crash that kills a colleague during a chase. Convinced he 
is guilty and terrified of a murder charge, he runs — to California, 
in the company of a horror-film actress — and begins to come 
apart.

Krauspenhaar takes the hard-boiled and dissolves it from within: 
the bones of the genre remain, but the flesh turns existential, feve-
rish, strange. A novel about guilt, flight and the slow disappearance 
of a self — the return to fiction, after years of silence, of one of 
Italy’s most singular and unconventional writers.

T H E M E S — guilt & flight · the hard-boiled undone · identity & dis-

Franz Krauspenhaar (b. 1960, Milan), of German descent, is a novelist, poet 
and essayist — a cult voice in contemporary Italian literature, admired for 
the raw intensity of his prose.

R I G H T S AVA I L A B L E  
World

O R I G I N A L L A N G U A G E 
Italian 
S E R I E S 
Interzona

P U B L I S H E D 
2026

L I T E R A R Y N O I R

L’uomo dissolto, Franz Krauspenhaar — Polidoro, 2026
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R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

A W A R D F I N A L I S T

Inverness, Monica Pareschi — Polidoro

S H O R T S T O R I E S 

Inverness
Monica Pareschi

PREMIO CAMPIELLO FINALIST

A constellation of stories that reads like a single, merciless narrative 
of sentimental cruelty. Pareschi’s tales are cut like crystal — ada-
mantine, brilliant and quietly lethal: failed encounters and fatal 
ones, poisoned kisses, glacial farewells, the monstrous small things 
we harbour while we love and while we hate.

Beneath their elegance runs an ancient fear of the other — the thin 
line between truly seeing someone and recoiling in horror. The re-
turn to fiction of one of Italy’s finest writers and literary translators, 
with the malicious enchantment of Leonora Carrington and the 
chill of Park Chan-wook’s Stoker.

T H E M E S — intimacy & cruelty · the gothic everyday · desire & fear

Monica Pareschi is a writer and one of Italy’s most distinguished literary 
translators (Emily Brontë, Doris Lessing, Bernard Malamud). Inverness was a 
finalist for the Premio Campiello, Italy’s foremost literary award.

O R I G I N A L L A N G U A G E 
Italian

R I G H T S AVA I L A B L E  
World (German in prep.)

S E R I E S 

Interzona
R E C O G N I T I O N 
Campiello finalist
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R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

N O W I N G E R M A N

Nel rumore del fiume, Franca Cavagnoli — Polidoro, 
2023

L I T E R A R Y F I C T I O N 

Nel rumore del 
fiume
Franca Cavagnoli

GERMAN EDITION FORTHCOMING — EDITION ROEMERWEG

Beatrice plays games with lizards, falls into spells of spectral silen-
ce, reads among the graves — small private rituals to hold off an 
immense sorrow. With the sleight of hand of an illusionist, the girl 
reassembles her whole existence to exorcise a pain bound up with 
a river, whose phantasmal banks may be human.

Delicate and quietly disturbing, Nel rumore del fiume is a novel about 
grief, childhood and the porous border between the living and the 
dead — the fiction of one of Italy’s most admired literary minds, 
and one of its greatest translators.

T H E M E S — grief & memory · childhood · the uncanny · the river

Franca Cavagnoli (b. 1956, Milan) is a writer, essayist and one of Italy’s 
most celebrated literary translators — of Toni Morrison, J.M. Coetzee, V.S. 
Naipaul and Katherine Mansfield. Her work has won the Premio Gregor 
von Rezzori and the Premio Nazionale per la Traduzione.

O R I G I N A L L A N G U A G E 
Italian

R I G H T S AVA I L A B L E
World · German sold

G E R M A N E D I T I O N 
Edition Roemerweg

S E R I E S 

Interzona

1 0



R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

D Y S T O P I A

L’oltremondo, Emiliano Ereddia — Polidoro, 2025

D Y S T O P I A N F I C T I O N 

L’oltremondo
Emiliano Ereddia

Italy has become a police state. A cascade of judicial “reforms” has 
made every dissent something to be intercepted, neutralised and 
pathologised; Parliament is gone, and the country is governed by a 
system of Artificial Intelligences. Don, a history professor purged 
from the university and forced into pharmaceutical “treatment”, 
is drawn into a clandestine resistance — and, step by step, to the 
centre of a conspiracy aimed at an attack during a G9 summit.

Among code-names and evocations, demons, hackers and human 
drones, L’oltremondo asks whether its hero is lucid, mad, or merely 
steered by invisible forces — and whether any of them are still per-
sons at all. A contemporary dystopia of unsettling prescience.

T H E M E S — dystopia & surveillance · artificial intelligence · dissent 
· identity

Emiliano Ereddia is an Italian novelist. L’oltremondo is his most ambitious 
work to date — a political fiction for the age of the algorithm.

R I G H T S AVA I L A B L E  
World

O R I G I N A L L A N G U A G E
Italian 

S E R I E S Interzona
P U B L I S H E D 
2025

1 1



R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

COMING SOON
Casa per gli inganni dei sensi, Silvana La Spina — 
Polidoro, 2026

L I T E R A R Y F I C T I O N 

Casa per gli 
inganni dei sensi
Silvana La Spina

Scritto negli anni Settanta e rimasto a lungo inedito, Casa per gli 
inganni dei sensi rivela un volto sorprendente e sconosciuto di 
Silvana La Spina. In un’isola sospesa tra mito e apocalisse domina 
lo Ziz, creatura primordiale che governa un regno di uomini, 
animali e presenze metafisiche. Favola nera, poema visionario e 
cosmogonia letteraria, il romanzo intreccia immaginario biblico, 
tradizione mediterranea e invenzione linguistica in una narrazio-
ne unica nel panorama italiano. 

Apprezzato da Italo Calvino, Luigi Bonaviri e Roberto Calasso, 
questo libro restituisce ai lettori una Silvana La Spina radicale, 
sperimentale e profondamente letteraria.

T H E M E S — mito · Sicilia visionaria · uccelli · bene e male · favola nera

Silvana La Spina (Siracusa, 1940) è una scrittrice, giornalista e 
drammaturga italiana. Autrice di numerosi romanzi apprezzati dalla 
critica, nelle sue opere esplora il rapporto tra storia, memoria e identità, 
con particolare attenzione alla cultura siciliana e alle dinamiche del potere. 
È considerata una delle voci più significative della narrativa italiana 
contemporanea.

O R I G I N A L L A N G U A G E 
Italian

R I G H T S AVA I L A B L E
World · 

PUBLISHED
2026

S E R I E S 

Interzona

1 0



R I G H T S A V A I L A B L E I N T E R Z O N A

P R O S E & P O E T R Y · P R O S I M E T R U M 

Anni ombra
Alberto Casadei

Is it prose or poetry? A story, or a strange, (im)personal essay? Anni 
ombra — “shadow years” — is a prosimetro of deliberately undeci-
dable nature: like the duck-rabbit, the instant you make out one 
figure, another flickers at the edge of sight.

Casadei dissolves the author’s narcissism so that autobiography 
detonates into something larger, imagining the Cloud as a collecti-
ve cognitive space — a diffuse intelligence in which every private 
thought is a particle of the whole. Vibrating between emergence 
and erasure, accumulation and loss, it is among the most radical 
and visionary undertakings in contemporary Italian writing.

T H E M E S — prosimetrum · memory & the digital · consciousness · 
the limits of form

Alberto Casadei teaches Italian literature at the University of Pisa. A poet 
and one of Italy’s leading critics — a Dante scholar, author of Biologia della 
letteratura (Premio Mondello).

O R I G I N A L L A N G U A G E
Italian
S E R I E S
Interzona

R I G H T S AVA I L A B L E
World
P U B L I S H E D 2025

R A D I C A L F O R M

Anni ombra, Alberto Casadei — Polidoro, 2025
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P O L I D O R O C ATA L O G U E T H E C O M P L E T E L I S T · I

P O L I D O R O C A T A L O G U E 

The complete list
More than a hundred titles since 2013. A near-complete view of the books in print — the international literature Polidoro brings into 
Italian, and, overleaf, the Italian writing it offers to the world.

I Selvaggi I B E R I A N & L AT I N A M E R I C A N 1 9 T I T L E S

Mandibula Voladoras Sciamani elettrici Un mondo orfano Stella madre Farmaco Qui e ora

Una salute di ferro Album di famiglia Ho ucciso un cane in 
Romania

Il ballo e l'incendio La guardiana della notte Ragazze morte Nella peggiore delle 
ipotesi

Scialare Il pellegrino trasparente Sani e salvi Dancing Queen Furia

Disorientanti M I D D L E E A S T & E . M E D I T E R R A N E A N 4 T I T L E S

Iran Under 30 Frammenti di Kurdistan Vita appesa Guida per morire con le 
piante medicinali
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P O L I D O R O C ATA L O G U E T H E C O M P L E T E L I S T · I I

Interzona C O N T E M P O R A R Y I TA L I A N — R I G H T S AVA I L A B L E 2 5 T I T L E S

Nel rumore del fiume Se il diavolo Le bellissime Come un mattino texano Angeli di sale Città tropicale La strada dell'uomo 
morto

Cuore in esploso Burroughs. Il virus della 
parola

La nave nera Setole Nero celeste Persona Demone custode

Lola & Vlad Le 12 civette Morte astrale Inverness Cravuni Cumùriu Anni ombra

La città dei serpenti L'uomo dissolto Gli inascoltati L'oltremondo

World rights are available across the Interzona list. Reading copies, sample translations 
and full metadata on request.

R I G H T S . D E P T @ P O L I D O R O . E U
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W H Y P O L I D O R O A N I N T E R N AT I O N A L P R O F I L E

W H Y P O L I D O R O 

An independent house with an 
international reach 
100+

2013 13
TITLES PUBLISHED	         FOUNDATION		                    TITLES PER YEAR

4
INTERNATIONAL BOOK 
FAIRS

Interzona
The most adventurous contemporary Italian writing — the series that carries the house’s rights list 
abroad.

I Selvaggi The new Iberian and Latin American literature: Ojeda, Almada, Eltit, Cárdenas, Fabbri and 
more.

Disorientanti
The Middle East and the Eastern Mediterranean — voices from Palestine, Iran, Kurdistan, UAE, 
Siria.

Distributed throughout Italy by Messaggerie Libri, 
Polidoro is a regular presence on the international circuit 
— at the Frankfurt and London Book Fairs, the Turin 
International Book Fair and Più Libri Più Liberi in 
Rome — and a contributor to Napoli Città Libro.

Its authors are translated and discussed across Europe and 
the Americas. From Naples, Polidoro looks outward — com-
mitted to the traffic of literature across languages, and to the 
writers who make that exchange necessary.

W H E R E P O L I D O R O ’ S A U T H O R S C O M E F R O M — A N D W H E R E I T S B O O K S A R E G O I N G
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P O L I D O R O E D I T O R E R I G H T S & C O N TA C T S

R I G H T S & F O R E I G N R I G H T S 

Let’s talk 
about rights

C O N TA C T Adriano Corbi
P U B L I S H E R

H O U S E Polidoro Editore — Naples, Italy

W E B S I T E www.polidoro.eu

E M A I L rights.dept@polidoro.eu

I N S TA G R A M @polidoro_editore

For reading copies, sample translations and full catalogues, please get in 
touch. We look forward to meeting you at Frankfurt, London and beyond.
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Polidoro
E D I T O R E · N A P O L I

“Not a lucid dream, but an admonishment 

	   to be.”

Non è un sogno lucido, ma un monito ad essere presenti.

F O R E I G N R I G H T S 2 0 2 6 · W W W. P O L I D O R O . E U


